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0o ilhiam O Ruanaig.

“1p pop vwig,” ap Paroin, “oubaipe i naé paab i Le
beit sy an c.psofal o acc mi, aguP €& an mi puar
anve.”

Aip marom, an La s na mapad, cusaiv Paroin cum an
botdin agurp pusip ré an caillead mapb.  Chuipré pplanc
psor an mbotdn agup V6§ pé & Timyg 16 o bale ann
m, sxup o' immp 1é vo'n ypeap besag 5o parb an botan
uvmgce. Cus an peap besg ppopan vé agupr oubsic,
“NMberd an ppopdn pin polam ¢om fFao azup bdrvesy ctu
Le6, Slan Leat sanop. Mi jeicpd tu mé niop mo, acc
biov cuiine gPdvaé agsv sip an esrhis. Dye topsd
agur ppfom-a0bap vo Farvbmy.”

Maip Paroin agup & bean Llisvancs anviarg red,
ann ren ctesé mop, sFup nuay pusip 1é LA V'pAE e
rorobpesyr 'mop "'mna viarg, azupr munmgin mop Lle na
Catav.

Sin éugarb mo yrreul snoi 6 €up go veipe, map cuslard
miyre 6 mo hacem mom o,

ureLam O RUANAIE

Ann pen smmpip 1 n-alléo bi pesp ann osp ob sinm
tillism O Rusnsig, 'nns éémnuive » ngap vo Clip-
Saitlim.  Df pé 'nns ferilmésp.  Aon L& sham tdimg an
tigespna-talimen ¢éumge agu) oubsipe. “Ta cop
blisvam sgam opc, agup muns mbé&w ré 8540 VAM Fa01
¢eann resccmaine csréprd mé amad sip Laob an Lot
cu,

“Témn le oul 5o JFaillim amépac Le h-uslac cpuc-
neaccs vo viol, agup nusip & Feobay meé & Lusc iocpard
mé tu,” on Lism.

Aip marom, L& aip na tdpaé, céup ré uvsleé cpuic-
neacca s an g-came agur Bi é oul go Ssaillim Lewy

Beside the fire : a collection of Irish Gaelic folk stories

by Hyde, Douglas, 1860-1949; Nutt, Alfred Trner, 1856-1910
https://archive.org/details/besidefirecollecOOhyde?g=leeam+o+rooney accessed 13/07/2018



92 thlliam O Rusnmsg,

Nusip bi pé timéioll mile go Llerc imigte o’'n tesd, toing
ouine.usral ¢uige agup o'prappung ré vé “an cpuntnescc
sTA 4TA0 &I AN F-camT i

“Seav,” ap Liam, “cé mé oul 'gé diol Le mo éiop
v'ioc.”

“Cra méso st ann?” op ran ovmne usyasl.

“Té tonna cnearca ann,” ap Liam.

“Ceannécsrd mé usic ¢, ap ran oumne uasral, agup
béaprsro mé an Lusc iy mo 18’ mapged dwe. Nuaip &
pacpar ctu com pao Lleip an mbétamin caprac std am
vo Lani ¢lé, cap aptesc axur bi a5 1mtesct 5o oTagard
tu 5o teat mop acd 1 ngleann, agup bérd mipe ann pin
pomao Le o' sapg1oo vo tabaipc vuit,

Nuaip £dmg Lism com paoa Lenp an mboéEsipin éap ré
arcesc, agur b pé a5 imtesacc o oTaIMy 1é Com poos
le teaé¢ moyp. bi 10NZANTA] a1 Liam nusip connasipe ré
&N TEAE MO, Map UFAD SJUT TOZAD ann 1'an §-comapan-
ACT ¢, sZupr nf facard ¢ an tesat mop sasth poime, cio
50 b eblap sige sip wle Cescr broigreace cing iile
V0.

Nusip Edimg Liam 1ngap oo pxrobol & bi anaice Leyy
an teat mop taimg buacaill besay amaé agur oubaipc,
“ céso mile pailece péso & Lisim th Rusnsg,” éump rac
sl & Opuim agupr Gug arcesac ¢ Tamg buscaill besy
eile amag, éump péilee por Liam, énp pac aip o dpum,
aguroimiig apcesé lenp. Ui busésillive ag tesér, a5
cup réitee ponh Lisam, agur ag cabaipe pac Led, 5o pard
an ctonna cpuitnescts imtigte. Ann pin téhmg romlén
na mbuaéaill 1 Latamp agup oubsipc Lism leé: “Ts
e6lor agarb wile opm-ra agur ni’l edlap sagam-ra opparb-
re.” Ann pin oubpsoasp Lewr, “Térd srtesd, sgurit vo
vinnéap, Tté an maagiroip ag penamoeinc leac.”

Cusrd Lism apceac sgup fnd pé pior ag sn mbopo.
Mop 1€ pé an oapa gpeim 5o otaimyg tpom-coolsd ain
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G4 thlbiam O Rusnms.

aZUl CulT 1'é a0 an mbopo.  Ann pin punne an ops01G-
cano reap-bpéige copmil Le Lism, agur éum s baile
é¢um mnd Lisim 6, Lenp an g-capsall, aguy Lenp an g-coape.
Nuasip Témg 1é [0 teac Liaim éusro 1'é ruay ann ran
c-reompa, Lind s Lleaburd, aguy pusip bay.

Niop brava [o noescsrd an Faip amaé go parb Liam
0 Ruanarg mapb. Cuip an Bean uipge yior agup nusIp
bf pé tert mF 1 an copp agup wp op conn clém é.
Céimyg na chmeprsnna agur csomeaosp 5o Ljonsé or
cionn an éuipp, agur bi cpuad mop ann vo'n mnaom boiée,
acc ni parb mopdn bpéin wpu pén, map bi Lisam sorcs
agur i pém 65, An L& sap na fMapac cmpead an copp
agup ni paab aon e niop mé s Liam.

bi buscall-aimpipe a5 mnaor Lisim agup oubsipe 1
Leir, “bud ¢oip omt mé porad, agur &ic Lisim Slacsw.”

“Ta& pé pé luat por, antisrg bay oo beit ann pan
tesd,” op ran buacéaill, “pan go mbérdo Liam cupéa
reacécmeam.”

Nuan bi Liam pesée LA sgup yesce n-oroce 'nns éoolan
camig buacaill beag agup g . Ann pm oubape ye
Lew, “ciip pesétmam vo ¢oolad. Cupeamapvo éapall
aJUr 00 CaT abaile. Sed dwt vo c¢uo a0, STJUT
merg,”

Tamig Liam & baile, aguy map bi pé mall "pan ordce ni
jacard son oume &, Aip marom an Laé pin ¢usrd bean
Lisim agur an buscaill-aimpipe cum an T-pagamec aguy
0 181 1160 8111 180 VO P00,

“«Vpl an c-sipgro0-porea sgsib?”ap yan ragapc.

“M'L,” ap ran bean, “scét Ts rropic muice aFam '1a
mbaile, agur ©1g Leac 1 bei€ 8580 1 n-d4iT spgI0.

’

oy an pagapc 180, sxur vubsipg, “cuippeso prop sy
an muic amipac.”
Nuaip €amg Liam 5o ot o vopar péin, busil ré buille
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96 tiLtliam O Ruanmg.

sip. Ui an besan agup an busésill-simpie a5 oul éum
a Leaburo, aguy o'prappmg pao, “cia téd ann pm "

“Mipe,” ap Liam, “rorgail an vopsy oam.”

Nuaip ¢ualsosp an gui bi prop aca gup 'be Lism oo
bi ann, agur oubsmpc s besn. “ni &1y Liom vo Leigesan
ayTesac, agup ir mop an naipe Huc bert ceacc s s an-
01815 tu beit reacc La ran usmg.”

“An sy mipe até tu ?” ap Lism.

“Nrlim sip mipe,” ap pan bean, ““td pror a5 an uile
oune 'ra’ bpapdipce go brusip tu by agup gup cnp mé
go geanamail €u. Té&o aip sip o o'usmig, azupr béw
sippronn Léigte agam aip ron o'anma boréc amipad,”

“fan zo oragard yolap an Laé,” ap Lism, “agur
béappsrd mé Luac vo magard ome.”

Ann pin Gus1d 1@ ‘ran 1Tabls, 'n it & parb & capall
agur & muc, fin pé snn pan cwnde, agup Ewic pé nns
coolad.

A maroin, L& sip na mépaé, oubsipt an pagapc Le
buacéaill beag o bf sige, ““ Tté1d 5o tead Liaim th Ruanai§
agup béappard an bean & PO mé anoé muc ownc le cab-
aipc o baile Lesat.”

Tamig oan buscaill 5o vopsr an tige aguy tormg 'gd
buslad Le mawoe & bi sige. Di psicéiop sy an mnao
an ovopay forgaile, acc o'plappud 1, “cis ©h snn pin Y

“Mpe,” ap ran buacaill, “éup an pagapc mé Le muc
v'pégeil uaic.”

“ T4 1i ammg 'ran yrabls,” ap yan besn.

Cusd an buacéaill apcesd 'ran prabla agup torwng ag
croméint na muice smaé, nusipo’énmg Lism agup vubsipr,
“ ¢ bpml cu a5 oul Le mo e ?”

Nuam connaipe an busésill Liam, sy 5o bpat Ley,
STUI NIOJ 1TOP FO NDEACHID PE Cum an TPATSINT sFup" &
¢porde 85 cesct amac sip & beul Le paicéior.

“ Coon €& ONT?" & 4N T'0TANT.
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98 thillism O Rusnmg,

0’ mnir an busésll 06 5o paa Lism O Rusnsig snn pan
ycébla, agur nac Leigresd 1é 06 an muc tabaipe Lewy.

“Di oo tore, & Bpeugsodm,” ap ron yagapc, “td Liam
O’'Ruansig mapb agupr ann pan usmg Le pesccman,

“0D4 mberd’ 1é mapb preséc mbliavna connsmpe miye
ann pan ycdbls é V& méimro 6 fon, sZur muns F-cpei-
vesnn T, T, tu péin, aZup percpd ctu &

Ann pin Mg an 1agapc axur an buaéaill Le ééite go
oopsy an 1Tabla, sgup oubsipt an raganc, “cérd sycead
ATUY Curpr a1 UC TN amac cugam.”

“117 pacpsinn apcesé s ron an Mméro ippid Tu,” appan
buacaill,

Cuard an 1AFANT arTest ann 1in aguy b 1é ag Tioméine
na muice amaé, nuaip o’éug Liam pusy ar an cinge sguy
oubosipe, “cd byul cu oul Le mo e, & atsip Pioparg?”

Nuaim & connaipic an 1'aTA|T Liam a5 émge, o1 5o
bpde Lep, agpdo: “1 n-simm O¢ opowFim st g 5o oci
an uarg tu o Milhisaim th Ruanmg.”

Topmg Liam a5 e andisrd an Tragaipc, sur 43 140
“ QA atam Plopsrg bpwl cu sip mpe? pansgur Laban
Liom.”

Niop fan an paganc acc cuard & baile com Luat aguy
o'feun & Copa & 10MEAY, ATUP NUsI EMME 1€ sTeac Viin
1€ an vopay. Hi Liam L3S bualad an oopaiy 5o paa b yé
rapngee, act ni Leigresd an 1agapc apcesc & Fao
vemesd G 1é o ceann amac sip fumnedry & b s Bapp
an tige agur oubasipc, “A thlliam th Ruansi§ Térd s
a1 éum o'usmge.”

“Ta tu sip mpe & stap Paopaig, ni'l mé mapd, sguy
nf pab mé ann son um@ smeim 6 0'fAg me bponn mo
macap,” ap Liam.

“Connsme mire mapb tu,” ap ran ragapc, “yusi cu
bar obann sgup bi mé 1 Latsp nuaip cuipesd tu 'yan
ua1g, agur nne mé peanmon bpeds or oo éonn.”
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100 thlthiam O Rusnsis.

“Disbal usim, 5o bruil Tu sip mipe o cinnce &'y
atd mpe bes,” ap Liam.

“Umerg ap m’amapc anoip agur L&gpd mé sipmonn
owt amanaé,” s 1an 1a5enT.

Cusro Liam & Baile agur busil 1é s dopar péin séc ni
leigres®d an bean osrcesc é Ann pin oubsipc ré Lle
rém, “nacrao sxur iocpao mo éior.” Uile duine s con-
naic Liam sip & beslsad go tesd an tigeapns bi r1so 63
ME us10, mapt 760 1 Lesosp 5o brusm ré bap, Nusap Cus-
La1o an migespns taliman go pad Lism O Rusnsg ag
tesdt Oun 1ré ns oomre, sgup ni leigresd ré arcesc
é. Copwmg Liam ag buslad an vopaip mém gup a0l an
tigespna 50 mbpuppesad pé spcesc & Thimg an tigespns
5o pumnedi a bi s bapn an tige, sgupo'frappumg, “coo
TA TU 45 101810 ?”

“«Ciimg mé Le mo ciop ioc, map fesq cnearcs,” ap Liam.

“Térd s s 5o oTI V’usis, agup béappsrd mé mait-
esmnar omc,” ap ran Tigeanns.

“NM pagrard mé ped, 5o bpdE mé pgpibinn usic Fo
bpwl mé jocts puar glen, go ocf an Beslrame yes
¢ugoinn,’

Cug an Tigeapna an psnibinn 06, agur taimg ré abaile.
Busil 1é an vopar, séc ni Leigresd an bean arcesd &, a3
180 Leip 5o paab Liam’0 Rusnsig mapb sgur eups, agup
nac p1a1b ann pan Lyreap 835 an vopar act pesllcom.

“Ni pesllcom meé,” ap Liam, “cd mé anvsig clop opi
blisvsin v'foc Le mo mégircip, sgur bérd peilb mo tige
Féin agem, no bérd fior sagem cav paL.”

Cus1d 16 ¢um on rgoboil, agup yusip 16 bappa mép
1aptamn agup nfop braos zup Biup 1'é srtesdc an vopasy.
i psicéiop mép sip an mnsor agup sip an [bresp nuso-
porca. Ssoileavap 5o pabaosp 1 n-am sn eirepige, szur
50 11a1b veie an vomsn 4% Tealt.

“ Con curge &) 1801l Tu 5o porb mire mapb 2” ap Lism.

Beside the fire : a collection of Irish Gaelic folk stories
by Hyde, Douglas, 1860-1949; Nutt, Alfred Trner, 1856-1910
https://archive.org/details/besidefirecollecOOhyde?q=leeam+o+rooney accessed 13/07/2018



102 thillaim O Rusnsig,

“Nac bpwl pror ag uile vumne ann pan bpapdipce 5o
bruil cu maph,” ap ran bean,

“Do copp 6'n mabal,” ap Liam, “téd tu ag maged
paos 5o Leop Liom,  FAE vam nmo le naice.”

Bi eagls mop s lan mnaor boréc agur Sleur 1i biad
06, aZup nusip connaipe 1 € a5 1€e azup a7 6L oubsipc
i, “cd miopbiil ann.”

Ann pin o'innip Liam & pgeul of, o bonn 5o bapp, sgur
nuaip o'imp 1€ goc nfo, oubsipc 1é, “pacpso cum na
n-uaige amapac go byeicpeso an bicestinac 0o cump 1b-
rer m'dic-re.”

L4 sipp na mapscé cug Liam opeam wsome Lewy, sguy
éusv 1é cum na portlige, aguy o'rorgsl s an wisg, agur
bfooap oul an ¢ompa o'forgaile, agupr nusip & biprao
‘54 togbail pusp Léim maoad mép oub smad, saguy sy 50
prc Lewy, agup Liam agup ne pip eilé’nns visag. Diovap
'sd Leanamaint 5o bpacsosp & ag oul aptesé snn pan
cead & norb Liam ’nna éoolad ann. Ann pin o'jorgail
an talath sxup cusid an cteasd riop, agup nf facsrd son
ouine & 6 yoin, acct td an poll mép Le percpint go ol an
L4 to.

Nuaip o'iméry; Liam agup na pipy 656 sbaile o' innip pfao
5AC MU DO FATANT Na papdapce, sFu) 15001l e an porad
& bi eroip besn Lisim agup an buaésill-simpipe.

Vo masip Liam blisvanca 'nns v1a1§ ped, sgur 0143
1é rardbpesr mop 'ina Vs, agupr TH cuimne st
5-Clap-Faallah pop, agur Lérd go ved, mas térvesnn an
rseul 1o 6 na pesan-vaomib ¢um na nvsome 65,
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